N

Zmluva o spolupraci
¢. Z-1000/B/2024

N

Contract on Cooperation
No Z-1000/B/2024

uzatvorena v zmysle § 51 zdk. ¢. 40/1964 Zb. Ob¢iansky zikonnik
v zneni neskorsich predpisov (dalej len ,,Zmluva”) medzi:

Objednavatel’ Slovenské narodné divadlo
Sidlo Pribinova 17, 819 01 Bratislava, SR
Zastupenie PhDr. Zuzana Tapakova,

generalny riaditel SND
Nina Polikovi,

riaditelka Baletu SND
Pravna forma Statna prispevkova organizacia
1COo 00 164 763
DIC/1C DPH 2020829954 / SK 2020829954

Bankové spojenie

(dalej len ,,SND?”)
a

Supervizor Diana Eckmann

(dalej len ,,Supervizor)

(SND a Supervizor spolu d’alej len ,,Zmluvné strany*)

1 Predmet Zmluvy

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je spolupraca Supervizora —
umelecko—technickd supetvizia/dohlad pti vyrobe kostymov
v ramci planovanej pripravy inscendcie baletného diela v SND:

Onegin

Choreografia: John Cranko
Scénicky a kostymovy dizajn: Elisabeth Dalton

Termin planovanej premiéry: 11.04.2024

(inscenacia d’alej len ako ,,Produkcia“)

2 Zavizky Zmluvnych stran

2.1 Supervizor sa v ramci spolupridce zavizuje zucastnit’ porady
k Produkcii v terminoch ~ 05.12.2024 -  06.12.2024,
v priestoroch SND v Bratislave, organizovanej s cielom
konzultacie vyroby kostymov s poverenymi pracovnikmi
Umelecko—dekora¢nych dielni SND, d’alsimi poverenymi
pracovnikmi SND a vedenim Baletu SND. Supervizor

Supervisor

Concluded in accordance with § 51 of the Act No. 40/1964 Coll.
Civil Code as amended (hereinafter "Contract") between:

Client Slovak National Theatre
Location Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovak Republic
Represented by PhDr. Zuzana Tapakova,
SND General Manager
Nina Polikovi,
Director, SND Ballet
Legal form state subsidised organization
ID 00 164 763
Tax/VAT ID 2020829954 / SK 2020829954
Bank

(hereinafter referred to as the ""SND')

and

Diana Eckmann

(hereinafter referred to as the ""Supervisor')

(SND and Supervisor both hereinafter referred to as the
"Contracting Parties")

1 Scope of the Contract

1.1 This Contract sets out the terms of the Supervisot's

cooperation — artistic and technical supervision over the
production of the costumes in the preparation of the planned
ballet production at the SND:

Onegin

Choreographed by John Cranko
Set and costume design by Elisabeth Dalton

Scheduled premicre: 11 April 2024

(the production hereinafter referred to as the ,,Production”)

2 Responsibilities of the Contracting Parties

2.1 Within the framework of the cooperation, the Supervisor
undertakes to patticipate in the meeting for Production in the
period of 5 December 2024 — 6 December 2024, in the
SND premises in Bratislava, organised to consultate the
production of the costumes with authorized workers of Art
and Decoration Workshops of the SND, dedicated SND
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vyslovne potvrdzuje, ze je plne opravneny uskutocnit’
spolupricu podla tejto Zmluvy.

SND sa v rimci spoluprice zavizuje zabezpecit’ a uhradit’/
preplatit’ Supervizorovi po predlozeni originalnych dokladov
cestovné naklady (vlak, bus, letenka) na jednu (1) spiato¢nd
cestu, v maximalnej sume 550, EUR  (slovom:
pit’stopit’desiat eur) a zabezpeéit' auhradit/ preplatit
Supervizorovi ubytovanie potrebné pre splnenie jeho
zavizkov stanovenych v tejto Zmluve, v stilade s moznost'ami
SND, vo vopred stanovenom termine, v poéte jedna (1) noc, v
maximalnej cene 99.55~ EUR, za ucelom umoznit’
Supervizorovi splnit’ jeho zavizky stanovené touto Zmluvou.
SND sa zavizuje znasat’ naklady na storno poplatky v pripade
zrudenia/ nevyuzitia ubytovania v ptipade, ak ubytovanie bolo
zruené/ nevyuzité z akychkol'vek dovodov na strane SND.

Supervizor sa zavizuje znasat’ naklady na storno poplatky
v ptipade zrusenia/ nevyuZitia ubytovania podla bodu 2.2
tohto ¢lanku Zmluvy, ato v pripade, ak ubytovanie bolo
zruSené/nevyuzité  z akychkofvek dévodov na  strane
Supervizora.

Naklady podla bodu 2.2 tohto ¢lanku Zmluvy su v stlade
s platnou legislativou predmetom zdanenia v Slovenskej
republike. 'V pripade, ak Supervizor predlozi potvrdenie
o danovej rezidencii (dafiovy domicil), tieto naklady buda
zdanené v silade s relevantnymi  pravoymi  predpismi
a medzindarodnymi zmluvami. Supervizor sa zavizuje, Ze
potvrdenie o danovom domicile predlozi bezodkladne po
nadobudnuti uéinnosti tejto Zmluvy. Akdkolvek zmenu
danovej rezidencie v case UuCinnosti tejto Zmluvy sa
Supervizor zavizuje bezodkladne oznamit’, t.j. predlozit’ SND
aktualne potvrdenie o danovej rezidencii. Ak Supervizor
zmenu danovej rezidencie bezodkladne neoznami, nesie
zodpovednost’ za tym sposobené skody. Bez ohl'adu na vyssie
uvedené, SND je opravnené kedykol'vek v priebehu dcinnosti
tejto Zmluvy ziadat’ Supervizora o predlozenie aktudlneho
potvrdenia o dafiovej rezidencii a podla toho, ¢i aaké
potvrdenie Supervizor SND bezodkladne predloZi, zmenit’
postup zdanenia nakladov.

Zavereéné ustanovenia

Pravne skutocnosti neupravené touto zmluvou sa riadia
prislusnymi ustanoveniami Obcianskeho zakonnika alebo
inych vseobecne zaviznych pravnych predpisov platnych v
Slovenskej republike.

Vsetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutocnia po
vzajomnej dohode Zmluvnych stran, formou pisomnych
dodatkov.

Ak tito Zmluva alebo vSeobecne zavizny pravny predpis
neustanovuje inak, nema Ziadna zo Zmluvnych strin privo
postupit’ svoje prava vratane pohladavok alebo zavizky z
tejto Zmluvy tretej strane bez pisomného suhlasu druhej
zmluvnej strany, okrem povinnosti postapit’ pohladavky alebo
zavizky podl'a platnych pravnych predpisov.

Vsetky spory, ktoré vzniknu z tejto Zmluvy alebo v sdvislosti s
flou, buda Zmluvné strany riesit’ predovsetkym vzajomnou
dohodou. Na rozhodovanie sporov vzniknutych z tejto
Zmluvy alebo spojenych s touto Zmluvou je prislusny
slovensky vSeobecny sid SND. V pripade sporov medzi
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personnel and the SND Ballet management. The Supervisor
explicitly confirms being fully authorized to perform the
cooperation under this Contract.

Within the framework of the cooperation, the SND
undertakes to provide the Supetvisor with/ reimburse the
Supervisor for travel expenses (train, bus, flight ticket), upon
presentation of the original documents, for one (1) round trip,
in the maximum cost of Euro 550,— (in words: five hundred
and fifty euro) and to provide the Supervisor with/ reimbutse
the Supervisor for accommodation, on the preagreed dates,
for one (1) night, at maximum cost of Euro 99.50,—, to enable
the Supervisor to fulfill their responsibility arising hereunder.
The SND shall bear the costs of cancellation fees in case of
cancellation/ non-—use of the accommodation, if the
accommodation was cancelled/ unused for any reason on the
part of the SND.

The Supervisor shall bear the costs of cancellation fees in case
of cancellation/ non—use of the accommodation according to
pata. 2.2 hereof, if the accommodation was cancelled/ unused
for any reason on the part of the Supervisor.

Costs pursuant to para. 2.2 hereof are subject to taxation in
the Slovak Republic in accordance with valid legal regulations.
In the event the Supervisor submits to the SND a proof of tax
residence (tax domicile), the method of taxation of the costs
shall be stated pursuant to relevant legal regulations and
international treaties. The Supervisor undertakes to provide
SND with Tax Domicile Certificate immediately after this
Contract will have come into effect. The Supervisor
undertakes to notify the SND of any change of tax residence
without any delay, ie. to submit to the SND a proof of
current tax residence. In the event that the Supervisor fails to
notify of the change of tax residence without any delay, the
Supervisor shall bear responsibility for damages caused by this
fact. Notwithstanding the above, the SND is entitled to
request the Supervisor to submit a current proof of tax
residence at any time during the effectiveness of the Contract,
and to change the method of taxation of the remuneration
depending on whether and which current proof of tax
residence the Supervisor submits to the SND without delay.

Final Provisions

Legal matters not regulated by this Contract shall be governed
by the provisions of the Civil Code or other generally binding
legal regulations in force in the Slovak Republic.

Any changes and amendments to this Contract shall be made
as mutually agreed in a form of written amendments.

Unless this Contract or generally binding legal regulation
provides otherwise, none of the Contracting Parties shall be
entitled to assign their rights, including claims or
responsibilities arising hereof to a third party without a written
consent of the other Contracting Party, except for the
obligation to assign claims or responsibilities according to
applicable legal regulations.

All disputes arising out of or in connection with this Contract
shall be settled by the Contracting Parties primarily by mutual
agreement. Slovak general court with the jurisdiction of the
SND shall be deciding disputes arising out of or in connection
with this Contract. In case of disputes between the
Contracting Parties, the Slovak version of the Contract shall
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Zmluvnymi stranami je rozhodujica slovenska verzia Zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasujd, ze Zmluva bola uzavretd podla ich
skutocnej a slobodnej véle, urcite, vazne a zrozumitel'ne, nie v
tiesni ani za inak napadne nevyhodnych podmienok. Zmluvné
strany vyhlasujd, ze ich sposobilost’ a volnost’ uzatvorit’ tato
Zmluvu, ako aj sposobilost’ k savisiacim pravnym tkonom nie
je ziadnym sposobom obmedzena alebo vylicena a zaroven
vyhlasujy, ze sa oboznamili s obsahom tejto Zmluvy a na znak
sthlasu ju podpisuju.

Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch s platnost’ou
originalu, po jednom (1) pre kazdd zmluvnu stranu.

Zmluvné strany si si vedomé toho, Ze tito Zmluva je
v zmysle  slovenského  pravneho  poriadku  povinne
zverejiovanou  zmluvou aso  zverejnenim  Zmluvy
v Centralnom registri zmlav v sulade s pravnymi predpismi
sthlasia a nemajd voci tomu vyhrady.

Tato Zmluva nadobida platnost’ dnom podpisu oboma
Zmluvnymi stranami a G¢innost’ diom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri zmliv podla osobitného
predpisu.

Za SND:

V Bratislave, dfia .....ccccoceverererereennnn.

PhDr. Zuzana Tapakova
generalna riaditel’ka SND

Nina Poliakova
riaditelka Baletu SND

Supervizor:

Diana Eckmann
supervizor

3.5

3.6

3.7

3.8

be deemed as decisive.

The Contracting Parties declare that they signed the Contract
according to their real and free will, certainly, seriously and
intelligibly, not in distress or under otherwise apparently
adverse circumstances. The Contracting Parties declare that
their ability and liberty to enter into this Contract, as well as
their ability to perform related legal acts is in no way limited or
excluded, and, at the same time, they declare that they have
read the content of this Contract and are signing it as a sign of
consent.

This Contract is made out in two (2) counterparts, each valid
as original, one (1) is for each Contracting Party.

The Contracting Parties are aware that this Contract is a
compulsorily published contract under Slovak law and agree
and have no objections to the publication of the Contract in
the Central Register of Contracts following the law.

This Contract shall enter into force on the day of its signing
by both Contracting Parties and shall take effect on the day
following the day of its publication in Central register of
contracts pursuant to a special regulation.

On behalf of the SND:

In Bratislava on ......ccccevevveveevenennene.

PhDr. Zuzana Tapakova
SND General Manager

Nina Polikova

Director, SND Ballet

In oo O
Diana Eckmann

Supervisor




